
A

a
¯
abak (m., R. a

¯
abaka, mn. I. /R. a

¯
abaci /a

¯
abakov) [množitbena tablica]

aba(j)i
¯
in (m., R. aba(j)i

¯
ina, mn. I. /R. aba(j)i

¯
ini /aba(j)i

¯
inov; i luminå

¯
r – riedko) [krovni

prozorči |c; svjetlarnik]

aa’be
¯
n (prlg.) [uzrečica koja izkazuje sumnju; “dobro?”; “u redu?”]

abona
¯
ati se (abonå

¯
n /-å

¯
š, abono̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo)) [predplatiti se; kupiti bonove za hra-

nu /obroke ili sl. (za posebnu prigodu ili za više dana unapried)] (učest. parnjak:
aboniiva

¯
ati se)

aborda
¯
ati (abordå

¯
n /-å

¯
š, abordo̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo); i oborda

¯
ati – češ |ce) [zakočiti; zaustaviti;

zaustaviti i natrag okrenuti] (nesvrš. i učest. parnjak: abordiiva
¯
ati)

abriva
¯
ati (abrivå

¯
n /-å

¯
š, abrivo̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo); uzp. briva

¯
ati, i zabriva

¯
ati, i obriva

¯
ati) [usporiti

(vozilo ili plovilo)]

a
¯
acid (m., R. a

¯
acida, mn. I. /R. a

¯
acidi) (a

¯
acidov; i kiseliina

¯
– skoro redovito) [kiselina]

a
¯
acid(i) (-a, -o) (i ljuut(i

¯
)) [kiseo (-la, -lo)]

advokå
¯
t (m., R. advokåta

¯
, mn. I. /R. advokåti

¯
/advokåto

¯
ov; i fiškå

¯
l – vrlo riedko) [odvjetnik;

pravni zastupnik; zagovornik] (advokatov (pridj.) = “advokåto
¯
v”)

afana
¯
ati (afanå

¯
n /-å

¯
š, afano̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo); v. i ofama

¯
ati – češ |ce; uzp. razfana

¯
ati se) [pozliti;

onesviestiti se] (nesvrš. /učest. parnjak: afanjiiva
¯
ati)

afita
¯
ati (afitå

¯
n /-å

¯
š, afito̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo)) [iznajmiti (stan /ku |cu /prostoriju za stanovanje,

smještaj)] (nesvrš. parnjak: afitiiva
¯
ati)

afito̊
¯
n (-a, -o) [iznajmljen (-a, -o) (komu stan /ku |ca /prostoriju za stanovanje, smještaj)]

afo̊
¯
n (m., R. afo̊na

¯
, mn. I. /G: afo̊ni

¯
/afo̊no

¯
ov; i afo̊

¯
m) [nesvjestica]

aga
¯
č (m. , R. agača

¯
, mn. I. /R. agači

¯
/agačo

¯
ov; i jaga

¯
č – češ |ce) [plemenita riba lubin]

aga
¯
anač (po lat. agnus – jaganjac; m. R. agå

¯
nča, mn. I. /R. agå

¯
nči /agå

¯
mčov; i ga

¯
anač; uzp.

rogo
¯
č) [kuka u “S-obliku” (ne, nuždno, učvrš |cena nego i prienosna)]

agu
¯
st (m., R. agu

¯
sta, mn. I. /R. agu

¯
sti /agu

¯
stov) [mjesec kolovoz]

aha
¯
a [potvrdan odgovor: da, jest, jesam, . . . ]

a
¯
jde! [hajde! (po -di!; oti -di!) – imperat.]

aj’malo
¯
ora! (i vaj malo

¯
ora! – vrlo riedko) [blaža psovka – “odstupi (zlo) od mene!”]

ajme
¯
(h)! (a. meni

¯
!, tebi

¯
!, njemu

¯
!, . . . ; uzp. o̊jme

¯
! /ujme

¯
!, i jooh) [jao! (j. meni!, j. tebi, j.

njemu!, . . . ) – uzvik pri boli ili žalosti]

ajmeeka
¯
ati (ajme

¯
ečin /-eš, ajmeeko̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo)); uzp. jo̊

¯
ka

¯
ati [glasno žalovati ili plakati

– šaljivo] (jednokrat. parnjak: za’ajmeeka
¯
ati); “Ča to

¯
ote jo̊

¯
češ i ajme

¯
ečeš kad. si se

så
¯
mo ze

¯
ericu zagrebešo̊

¯
?!”

ajuta
¯
ati (se) (ajutå

¯
n /-å

¯
š, ajuto̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo); uzp. rekupera

¯
ati (se)) [malo (se) oporaviti;

ojačati (se); osnažiti (se); pomo |ci (se /si)] (nesvrš. i učest. parnjak: ajutiiva
¯
ati (se))
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¯
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akomoda
¯
ati (se) (akomodå

¯
n /-å

¯
š, akaomodo̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo); uzp. komoda

¯
ati se) [udobno

(se) smjestiti] (učest. parnjak: akomodiiva
¯
ati (se))

akomula
¯
ator (novija izkriv. usvoj.;m., R. akomula

¯
atora, mn. I. /R. akomula

¯
atori /akomula

¯
a-

torov) [spremnik (mokar) za (istosmjernu) električnu struju; akumulator]

ako
¯
ord (na a.; m., R. ako

¯
orda, mn, I. /R. ako

¯
ordi /ako

¯
ordov) [pogodba; rad po dogovoru]

aku
¯
uža (ž., R. aku

¯
uže, mn. I. /R. aku

¯
uže /aku

¯
už) [dodatni bodovi (po prijavi) u kartaškoj

igri “troše
¯
ti”]

akuža
¯
ati (akužå

¯
n /-å

¯
š, akužo̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo)) [kartaški izraz: – prijaviti karte koje se dodatno

boduju] (nesvrš.i učest. parnjak: akužiiva
¯
ati)

a
¯
la! [poticajni uzklik: hajd’mo!, učini (-mo, -te) tako!]

alapa
¯
ača (novija usvoj.; ž., alapa

¯
ače, mn. I. /R. alapa

¯
ače /alapå

¯
č; uzp. bleja

¯
ača) [brblja-

va /“lajava” žena]

ala’pre
¯
šta (prlg.; rabi se vrlo riedko; uzp. ala’žve

¯
lta) [na brzinu (kakvo |ca je manje važna!)]

alavi
¯
ja (prlg.) [onako kako treba (učiniti što)]

ala’žve
¯
lta (prlg.; uzp. ala’pre

¯
šta) [brzo i spretno – liep “umjetnički dojam” ( i kakvo |ca je

važna!)]

alå
¯
j (priedl.) [uzporedno; uzduž (posebice, za privez ili me -dusobni položaj dvaju brodova)]

alme
¯
no (rabi se samo iznimno; uzp. ba(a)r /ba

¯
aren – skoro redovito) [barem (malo)]

altroke
¯

[rieč za izticanje bitne različitosti dviju stvari ili pojava: “a ne kao”]

ambas(š)adu
¯
ur (m., R. ambas(š)aduura

¯
, mn. I. /R. ambas(š)aduuri

¯
/ambas(š)duuro

¯
ov) [ve-

leposlanik; ambasador] (ambasadorov (pridj.) = “ambas(š)aduuro
¯
v”)

ambiciju
¯
un (m., R. ambicijuuna

¯
, mn. I. /R. ambicijuuni

¯
/ambicijuuno

¯
ov, i ambiciju

¯
unov)

[skrajnje htienje; velik prohtjev; “bolestna” želja (ambicija)]

anarki
¯
št (m., R. anarki

¯
šta, mn. I. /R. antikrišti /antikri

¯
ištov) [zagovornik bezvla -da ili nereda]

anarki
¯
ja (ž., R. anarki

¯
je, mn. I. /R. anarki

¯
je /anarki

¯
ij) [bezvla -de; ob |ci (družtveni) nered]

a
¯
anci (izjavno) [pače; dapače; pogotovo (kad se odriče)]

a
¯
anci! (uzklično-upitno) [rječca za nevjericu ili iznena -denje: još i to!?]

ane
¯
l (i ane

¯
e u I.; m., R. ane

¯
la, mn. I. /R. ane

¯
li /ane

¯
lov; i ane

¯
e (jed. I.); uzp. bi

¯
tva) [metalni

kolut; prsten; “alka” (za privezivanje brodice, nizanje čega ili sl.)]

angi
¯
ina (ž., R. angi

¯
ine, mn. I. /R. angi

¯
ine /angi

¯
in; uobičjeno u množ.) [krajnik u grlu]

angu
¯
c (m., R. angu

¯
ca, mn. I. /R. angu

¯
ci /angu

¯
cov) [vrsta morske ribe (šiljasta oblika,

nejestiva); “šilo”]

angu
¯
lja (ž., R. angu

¯
lje, mn. I. /R. angu

¯
lje /angu

¯
ulj) [jegulja]

angu
¯
urija (ž., R. angu

¯
urije, mn. I. /R. angu

¯
urije /angu

¯
urij; uzp. melu

¯
un) [lubenica (crvena,

zelene kore)]

antipå
¯
št (m., R. antipå

¯
šta, mn. I. /R. antipå

¯
šti /antipå

¯
štov; uzp. på(å)št) [predjelo]

anti
¯
ko (i stå

¯
(å)ro – mnogo češ |ce) [(pra)staro (i što pripada drugoj uljudbi)]

api
¯
ko [okomito (padati, tonuti)]

apo
¯
oštol (m. R. apo

¯
oštola, mn. I. /R. apo

¯
oštoli /apo

¯
oštolov) [apostol; Isusov učenik]

apotekari
¯
ca (ž., R. apotekari

¯
ce, mn. I. /R. apotekari

¯
ce /apotekari

¯
ic) [liekarnica; apotekarica;

farmaceutkinja]

apotekå
¯
r (m., R. apotekåra

¯
, mn. I. /R. apotekåri

¯
/apotekåro

¯
ov) [liekarnik; apotekar; farma-

ceut] (apotekarov (pridj.) = “apotekåro
¯
v”)

apri
¯
il (m., R. apri

¯
ila, mn. I. /R. apri

¯
ili /apri

¯
ilov) [mjesec travanj]
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¯

VSKI HARVÅ
¯

T. SKI SLOOVNI
¯
IK 3

aproviza
¯
acija (ž. R. aproviza

¯
acije, mn. I. /R. aproviza

¯
acije /aproviza

¯
aciji; i proviza

¯
acija –

mnogo češ |ce; kraj. uve |c.: aprovizacuju
¯
u) [sliedovanje osnovnim potrebštinama (u

vriemenu ob |ce oskudice)]

apuntame
¯
nat (m., R. apuntame

¯
enta (i apuntami

¯
inta), mn. I. /R. apuntame

¯
enti /apuntame

¯
en-

tov) [dogovor, dogovoreni sastanak]

a’pu
¯
ur [(pa) ipak; svakako da; (a) baš]

A
¯

rab (m. R. A
¯

raba, mn. I. /R. A
¯

rabi /A
¯

rabov) [Arapin]

Arabi
¯
(j)a [Saudijska Arabija; ozemlje, ob |cenito, gdje prevla -duje arabska uljudba]

arame
¯
engo! (i v’arame

¯
engo!) [psovka: “k vragu!”]

Arbana
¯
as /-nå

¯
ška (uzp. Šiptå

¯
r) [zadranin /-nka podrietlom Albanac /-nka]

Arbani
¯
ja (i Šiptari

¯
ja – riedko) [Albanija]

arbu
¯
un (m., R. arbuuna

¯
, mn. I. /R. arbuuni

¯
/arbuuno

¯
ov) [vrsta biele ribe] (arbunov (pridj.)

= “arbuuno
¯
v”)

ar |co̊
¯
š (m., R. ar |co̊ša

¯
, mn. I. /R. ar |co̊ši

¯
/ar |co̊šo

¯
ov) [kružna mreža koja se baca s ramena;

sačmarica]

arde
¯
nj (m. R., arde

¯
nja, mn. I. /R. arde

¯
nji /arde

¯
njov) (najčeš |ce u množ.: arde

¯
nji; i oru

¯
u -de

– novije i vrlo riedko) [neuobičajen(a) alat(ka); pribor; oru -de; sprava(e)] (alat
(uobičajen) = “alå

¯
t”)

ardu
¯
ura (ž., R. ardu

¯
ure, mn. I. /R. ardu

¯
ure /ardu

¯
ur) [svjetlucanje u moru uzrokovano plan-

ktonom (fosforescencija)]

ardura
¯
ati (ardurå

¯
n /-å

¯
š, arduro̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo)) [svjetlucati more (no |cu)] (jednokrat. parnjak:

za’ardura
¯
ati)

argana
¯
ati (arganå

¯
n /-å

¯
š, argano̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo)) [bučiti glasbenim ili inim napravama; loše

orguljati] (jednokrat. parnjak: za’argana
¯
ati)

argane
¯
e /argane

¯
l (m., R. argane

¯
la, mn. I. /R. argane

¯
li /argane

¯
lov; uzp. o̊rgane

¯
e /o̊rgane

¯
l)

[konopac uz ribarsku mrežu]

argi
¯
itula (ž. R. argi

¯
itule, mn. I. /R. argi

¯
itule /argi

¯
itul; uzp. gu

¯
uš |cerica, i slivi

¯
ca) [ku |cna

gušterica; macaklin]

argo
¯
ola (ž. R. argo

¯
ole, mn. I. /R. argo

¯
ole /argo

¯
ol) [poluga-ručka za upravljanje kormilom;

rudo]

arijå
¯
v (arija

¯
avi (-a, -o); uzp. zlo

¯
čest) [nevaljao (-la, -lo); loš (-a, -e) – često se rabi u

prenesenu značenju; tko /što je upitne vriednosti] (Je li u svezi s Arije, arijevci?)

ari
¯
v (m., R. ari

¯
va, mn. I. /R. ari

¯
vi /ari

¯
vov; uzp. ri

¯
iva) [dolazak (posebice, za brod)]

ariva
¯
ati (arivå

¯
n /-å

¯
š, arivo̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo)) [do |ci; doputovati; doploviti (brodom); pristati

(brodom); sti |ci]

a
¯
rjan-ba

¯
rjan (prlg.) [neozbiljno; neuredno; stanje u družtvu kad svatko radi što ga volja]

arlauuka
¯
ati (arlau

¯
učin /-eš, arlauuko̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo)) [urlikati zavijaju |ci; vikati /derati se iz

svega glasa] (jednokrat. parnjak: za’arlauka
¯
ati; urlikati = “urliika

¯
ati”)

armadu
¯
ura (ž., R. armadu

¯
ure, mn. I. /R. armadu

¯
ure /armadu

¯
ur; uzp armati

¯
ira) [gra -devinska

skela; nosiva konstrukcija; “armatura”]

armati
¯
ira (ž., R. armati

¯
ire, mn. I. /R. armati

¯
ire /armati

¯
ir; uzp. armadu

¯
ura) [spojnica mrežne

“na
¯
ape” i “opå

¯
rtice”]

armeli
¯
in (m., R. armeli

¯
ina, mn. I. /R. armeli

¯
ini /armeli

¯
inov) [vrsta okrugle crvene ili žute

šljive]

armiiva
¯
ati (se) (armi

¯
ivan /-aš, armiivo̊

¯
(.a

¯
ala /-o)) [opremati (se); spajati izpletenu (ribar-

sku) mrežu (“na
¯
apu”) s ostalim dielovima] (svrš. parnjak: å

¯
rmati (se))
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¯
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armi
¯
ž (m., R. armi

¯
ža, mn. I. /R. armi

¯
ži /armi

¯
žov; uzp. å

¯
rmiž) [privezivanje broda, oprema

(konopci) za privezivanje]

armižadu
¯
ur (m., R. armižadu

¯
ura, mn. I. /R. armižaduuri

¯
/armižaduuro

¯
ov) [brodoprivezivač]

(brodoprivezivačev = “armižaduuro
¯
v”)

armiža
¯
ati (se) (armiža

¯
n̊ /-å

¯
š, armižo̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo)) [propisno privezati brod] (nesvrš. par-

njak: armižiiva
¯
ati (se))

armo
¯
nika (ž., R. armo

¯
nike, mn. I. /R. armo

¯
nike /armo

¯
nik) [harmonika (glazbalo)]

armo
¯
onij (m., R. armo

¯
onija, mn. I. /R. armo

¯
oniji /armo

¯
nijov; i harmo

¯
onij) [male orgulje

bez vanjskih cievi (crkveno glasbalo)]

a
¯
arpa (ž., R. a

¯
arpe, mn. I. /R. aarpe

¯
/aarp; uzp. gromu

¯
lja) [hrpa]

arti
¯
št (m., R. arti

¯
šta, mn. I. /R. arti

¯
šti /arti

¯
štov) [umjetnik; vrlo nadaren najstor (zanatlija)

– kao pohvala]

arto
¯
orzijo (po

¯
ojti a.) [utaman; nastrano; ukrivo (zagubiti se; propasti)] (“Ova

¯
kokoša

¯
mi je

po
¯
čala arto

¯
orzijo ne

¯
esti. Su

¯
tra |cu ju zatvori

¯
ti u kokoši

¯
injak o

¯
li klå

¯
sti va kapunje

¯
eru.”)

a
¯
rzati (a

¯
ržin /-eš, a

¯
rza (-ala /-alo); i ha

¯
rzati) [hrzati; glasati se poput konja]

a
¯
sti! [uzvik za ču -denje i /ili iznena -denje] (“A

¯
sti mi

¯
ša – kako

¯
je to učini

¯
i!?”; “A

¯
sti sto –

kako
¯

si me pristra
¯
aši!”)

aaš [as – “najjača” (igra |ca) karta]

a
¯
ašta (ž., a

¯
ašte, mn. I. /R. a

¯
ašte /aašt) [brid brodske kobilice iznad mora; statva (pramčana

i krmena)]

ataka
¯
ati (atakå

¯
n /-å

¯
š, atako̊

¯
(-a

¯
ala /.o) – riedko se čuje; i napo̊

¯
sti -skoro redovito) [napasti

(koga /što); nasrnuti] (nesvrš.i učest. parnjak: atakiiva
¯
ati)

ate
¯
nat (ate

¯
enti, -a, -o) [pripravan (-a, -o)]

ate
¯
ento (prlg.) [pozorno]

ate
¯
ento bi

¯
ti [biti pozoran; biti usredotočen]

ate
¯
ento sto̊

¯
ti (v. sto̊

¯
ti) [biti pripravan /spreman na trenutačno djelovanje]

avanca
¯
ati (avancå

¯
n /-å

¯
š, avanco̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo); i vanca

¯
ati; uzp. zvanca

¯
ati) [napredovati;

unapriediti; formalno napredovati u službi] (učest. parnjak: avanciiva
¯
ati)

aviju
¯
un (m., R. avijuuna

¯
, mn. I. /R. avijuuni

¯
/avijuuno

¯
ov; i e

¯
roplan, i re

¯
oplan) [zrakoplov;

avion] (zrakoplovov /avionov = “avijuuno
¯
v”)

azija
¯
(a)t (m., R. azija

¯
(a)ta, mn. I. /R. azija

¯
(a)ti /azija

¯
(a)tov) [ob |ci naziv za čovjeka /ljude

azijske (“iztočnjačke”) uljudbe (razlikovanje od zapadnoeuropske uljudbe)]
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Å

å(å)!? [je li (da jest)!? – očekuju |ci povla -divanje ili slaganje na kraju “upitna uzklika”]

(“Ča nii da je vako
¯

dobro
¯
, åå!?”)

å(ån) (uzp. vo
¯
’san!)! [odziv: evo me!, molim!]

å
¯
lba (ž., R. å

¯
lbe, mn. I. /R. å

¯
lbe /ålb) [biela sve |cenička halja]

å
¯
liga (i skup. imen.; ž., R. å

¯
lige, mn. I. /R. å

¯
lige /å

¯
l(i)g) [morska “trava”; posedonia visoka]

å
¯
ližica (i skup. imen.; ž., R. å

¯
ližice, mn. I. /R. å

¯
ližice /å

¯
ližic) [posedonia nizka]

å
¯
ližina (ž., R. å

¯
ližine, mn. I. /R. å

¯
ližine /å

¯
ližin) [stara i napola trula “å

¯
liga”; “å

¯
liga” koju je

more izbacilo na obalu]

Åndre
¯

(vl. ime; ž., R. /Z. Åndre
¯
e /Åndre; uzp. Jådre

¯
i Jadri

¯
ij) [zkra |c. od Andrijana (samo

žensko ime)]

å
¯
n’jel (m., å

¯
n’jela, mn. I. /R. å

¯
n’jeli /å

¯
n’jelov; i å

¯
n -del – novije) [an -deo; riba an -deo (“ko-

kot”)]

å
¯
nkura (ž., R. å

¯
nkure, mn. I. /R. å

¯
nkure /å

¯
nkur; uzp. sidri

¯
na, i surgadi

¯
in) [dvokrako željezno

sidro; kotva; ankora]

Ånte
¯

(vl. ime; m., R. /Z. Ånte
¯
e /å

¯
nte; v. i To̊

¯
nči /To̊

¯
nko, i Toone

¯
/To

¯
ona)[Ante – vlastito

mužko ime (zkra |c. od Antun; samo mužko ime)] (ženska inačica: Anti
¯
ca)

å
¯
rčiti (å

¯
rčin /-iš, å

¯
rči (-ila /-ilo); uzp. prifunda

¯
ati) [uludo trošiti; “arčiti”] (svrš. parnjak:

proå
¯
rčiti)

å
¯
rija (ž., R. å

¯
rije, mn. I. /R. å

¯
rije /å

¯
rij; uzp. å

¯
rja) [pjev; pjevanje; solistička operna dionica]

å
¯
rja (ž., R. å

¯
rje, mn. I. /R. å

¯
rje /årj; i zråk – mnogo češ |ce; uzp. å

¯
rija, i rešpi

¯
ir) [zrak;

svjež vanjski zrak]

å
¯
rma (ž., R. å

¯
rme, mn. I. /R. årme

¯
/årm) [oprema]

å
¯
rmati (å

¯
rman /-aš, å

¯
rma (-ala /-alo)) [opremiti; postaviti ili namjestiti sve što i kako tre-

ba; izraditi (sastaviti “s armati
¯
irami”) ribarsku mrežu; “montirati”] (nesvrš. i učest.

parnjak: armiiva
¯
ati)

å
¯
rmati se (i opreemi

¯
ti se – mnogo češ |ce) [opremiti se; pripremiti sebe, sve sprave i sav

pribor za odre -deni posao] (nesvrš. i učest. parnjak: armiiva
¯
ati se)

å
¯
rmiž (m., R. å

¯
miža, mn, I. /R. å

¯
miži /å

¯
rmižov; uzp. armi

¯
ž) snast; [cjelokupna brodska

oprema]

å
¯
rnjul (m., R. å

¯
rnjula, mn. I. /R. å

¯
rnjuli /å

¯
rnjulov; i bubri

¯
g – češ |ce) [bubrjeg (tjelesni organ)]

å
¯
rti (m., (mn.) I. /R. å

¯
rti, D. å

¯
rtin) [ribarske sprave, pribor i (sva mogu |ca) oprema]

å
¯
rvanj (prastara rieč; m., R. å

¯
rvnja, mn. I. /R. årvnji

¯
/årvnjo

¯
(o);v; i lo

¯
okva – sada redovito;

uzp. sla
¯
atina, i šipna

¯
ata) [mjesto na kojemu ima vode; lokva, prirodno pojilište]

å
¯
rvanj (toponim)

å
¯
žula (ž., R. å

¯
žule, mn. I. /R. å

¯
žule /å

¯
žul) [kopča na odje |ci; kopča na narodnoj nošnji

izra -dena od konca iglom (ručno, tzv. “oko”)]
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B

ba(!) [dječji poljubac (zvukovno oponašanje)]

ba
¯
aba (ž., R. ba

¯
abe, mn. I. /R. ba

¯
abe /båb) [francuzka igra |ca karta s brojem “12.” (“dama”)]

babavå
¯
n (m., R. babavåna

¯
, mn. I. /R. babavåni

¯
/babavåno

¯
ov) [pauk što živi u “bu

¯
užici pod

zemljo
¯
o(n)” – najčeš |ce uz “må

¯
griž”] (pripad. pridj. = “babavåno

¯
v”)

ba
¯
abica (ž., R. ba

¯
abice, mn. I. /R. ba

¯
abice /ba

¯
abic) [porodilja; velika rakovica – ženka

(morski rak)]

ba
¯
abin påås (R. ba

¯
abinoga på

¯
sa) [duga (razsap sunčeve svjetlosti kroz kišne kapljice)]

ba
¯
abina soo(l) (R. ba

¯
abine so

¯
li) [kamen kristalno-zrnate strukture; “kremen”]

Ba
¯
abini (R. /D. Ba

¯
abinih /-n) [vel’artski rod – odvjetak Jeeli

¯
nih, prez. Klarin (nekad Ug-

leši |c)]

Ba
¯
abinka /ba

¯
abinica [nadimak /naziv za ženu iz vel’artskoga roda “Ba

¯
abinih”]

babi
¯
nja (ž., R. babi

¯
nje, mn. I. /R. babi

¯
nje /babi

¯
inj; i tabi

¯
nja − skoro redovito) [ugotica

(riblja vrsta)]

babi
¯
nje (s., mn. R. /D. babi

¯
inj /babi

¯
njan) [dani poslie poroda]

ba
¯
abiti (ba

¯
abin /-iš, ba

¯
abi (-ila /-ilo)) [pomagati trudnici da (lakše) rodi] (svrš. parnjak:

oba
¯
abiti)

baci
¯
ilj(l) (m., R. baciilj(l)a

¯
, mn. I. /R. baciilj(l)i

¯
/baciilj(l)o

¯
ov) [bakcil; bakterija] (pridj. =

“baciilo
¯
v”)

bacilj(l)a
¯
ati (baciljå

¯
n /-å

¯
š, baciljo̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo)) [mariti za nevažno; voditi računa o sitni-

cama; nastojati oko čega bezkoristnoga]

bačvari
¯

|c (m., R. bačvari
¯

|ca, mn. I. /R. bačvari
¯

|ci /bačvari
¯

|cov) [vrsta sitne ribe (podujka)]

bada
¯
ača (ž., R. bada

¯
ače, mn. I. /R. bada

¯
ače /badå

¯
č; i bata

¯
ača – češ |ce, uzp. puntape

¯
t, i

špi
¯
ina) [kopčasta pribadača]

ba
¯
adati (nesvrš. učest. glag.; ba

¯
adan /-aš, ba

¯
ada (-ala /-alo); uzp. ubåda

¯
ati, i badiiva

¯
ati)

[bockati; plitko bosti (iglom, šilom, trnom ili sl. (insekti)] (svrš. parnjak: zba
¯
adati;

bosti (ob |cenito) = “bo
¯
osti”)

badå
¯
nj (m., R. badnja

¯
, mn. I. /R. badnji

¯
/badnjo

¯
ov) [badanj; veliki maštel – posuda u kojoj

vri(e) mošt]

badi
¯
ilj (m., R. badiilja

¯
, mn. I. /R. badiilji

¯
/badiiljo

¯
ov) [maleni badanj (“badnji

¯
|c”); duboka

lopata]

badiiva
¯
ati (badi

¯
ivan /-aš, badiivo̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo); i bada

¯
ati – vrlo riedko; uzp. obada

¯
ati, i

ba
¯
adati) [obra |cati pažnju; poslušati; slušati]

badljå
¯
č (m., R. badljåča

¯
, mn. I. /R. badljåči

¯
/badljåčo

¯
ov) [igličasta smrjeka; igličasti (bod-

ljikavi) “smriič”]

badljå
¯
st(i) (-a, -o) [bodljikav (-a, -o)]
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badljå
¯
ška (ž., R. badljå

¯
ške, mn. I. /R. badljå

¯
ške /badljå

¯
šk; uzp. smri

¯
iška) [plod (bobica) od

“badljåča
¯
”]

badlji
¯
iv (badlji

¯
vi, -a, -o; v. bå

¯
dlja) [s mnogo bodalja; “bodljav (-a, -o)”] (bodljikav =

“bodlji
¯
kav”)

ba
¯
dnuti (ba

¯
dnin /-eš, ba

¯
dnu (-ula /-ulo)) [bocnuti – i u prenesenu smislu] (učest. parnjak:

ba
¯
adati – višeznačan)

ba
¯
ado (njo̊

¯
nke ba

¯
ado) [osvrtanje: “nije se ni osvrnuo” (od “badiiva

¯
ati”)]

ba
¯
f(i) (m., R. ba

¯
fa, mn. I. /R. ba

¯
fi /ba

¯
fov) [spoj kose i brade uz uho na licu – neobrijan

zalistak]

bagama
¯
ati (bagamå

¯
n /-å

¯
š, bagamo̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo)) [cieniti; mariti] (učest. parnjak: bagamii-

va
¯
ati)

bagate
¯
la (ž., R. bagate

¯
le, mn.I. /R. bagtrle /bagate

¯
el) [sitnica; nevažna stvar]

bagå
¯
j (m., R. baga

¯
aja, mn. I. /R. baa

¯
aji /baga

¯
ajov; češ |ce u množ.: baga

¯
aji)j [putna torba,

kovčeg ili sl.; zavežljaj koji se nosi na put; prtljaga]

baguli
¯
in (m., R. baguli

¯
ina, mn. I. /R. baguli

¯
ini /baguli

¯
inov) [“gospodski” štap]

ba
¯
h |cati (ba

¯
h |cin /-eš, ba

¯
h |ca (-ala /-alo); uzp. ba

¯
k |cati se, i dah |ca

¯
ati /da

¯
h |cati) [izprekidano

dahtati /puhati od umora; frktati]

ba
¯
aja (ž., R. ba

¯
aje, mn. I. /R. ba

¯
aje /båj; i ba

¯
ajica) [drvena posuda (slična kabli |cu) bez

ručica (za soljenje srdjela)]

bajbo
¯
t (m., R. bajbo

¯
ta, mn. I. /R. bajbo

¯
ti /bajbo

¯
tov; i la

¯
jbot – češ |ce (od “life boat” ))

[spasilački čamac na veliku brodu]

bajbu
¯
k (m., R. bajbu

¯
ka, mn. I. /R. bajbu

¯
ci /bajbu

¯
kov; uzp. paržu

¯
un – skoro redovito, i rešt)

[zatvor; tamnica – šaljivo]

ba
¯
jcati se (ba

¯
jcan /-aš se, ba

¯
jca (-ala /-alo) se); uzp. pa

¯
jcati) [ovlažiti /orošavati se (vlagom

iz zraka – zbog slanosti ili sl.)] (svrš. parnjak: oba
¯
jcati se)

Bajki
¯
ca (toponim)

baak (m., R. ba
¯
aka, mn. I. /R. baaci

¯
/baako

¯
ov) [bik] (vol (uškopljeni bik) = “voo(l)”)

bakå
¯
n (m., R. bakåna

¯
, mn. I. /R. bakåni

¯
/bakåno

¯
ov; vrlo riedko se čuje) [neumjerena gostba

(u jelu i pilu); bakanalije]

ba
¯
k |cati se (ba

¯
k |cin /-eš, ba

¯
k |ca (-ala /-alo); uzp. ba

¯
h |cati) [baviti se mučno ili nespretno

nečim; “petljati se” oko čega]

baketi
¯
ina (ž., R. baketi

¯
ine, mn. I. /R. baketi

¯
ine /baketi

¯
in; uzp. ko

¯
ola) [ljepilo; grančica-

pruti |c premazan ljepilom (za lov na ptice pjevice)]

ba
¯
akula (ž., R. ba

¯
akule, mn. I. /R. ba

¯
akule /ba

¯
akul) [kukac; insekt (koji ne leti)]

ba
¯
ala (ž. R. ba

¯
ale, mn. I. /R. ba

¯
ale /bål; uzp. balo

¯
ta, i bo

¯
|ca) [olovna kugla /uteg na konopcu

za mjerenje morske dubine; kugla; lopta; smotuljak; okrugao ili valjčast zavežljaj;
slina /sluz iz usta /nosa]

ba
¯
la! [baci “ba

¯
alu” – sad!; pleši(mo) – sad!; poskakuj(mo) – sad! (“a

¯
” je vrlo kratko i

naglašeno; neodgodiv imperat. od “bala
¯
ati”)]

bala(e)ri
¯
in /-a (m. /ž., R. balari

¯
ina /-e, mn. I. //R. balari

¯
ini /-e //balari

¯
inov /balari

¯
in; uzp.

tancadu
¯
ur) [plesač /-ica (“moderni”)]

bala
¯
ati (balå

¯
n /-å

¯
š, balo̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo); uzp. tanca

¯
ati – mnogo starije, i tå

¯
ncati) [plesati u

paru; okretati se (i sam) i /ili veselo poskakivati; mjeriti morsku dubinu “s ba
¯
alo(n)”;

bacati mreže “po ba
¯
ali”; ] (jednokrat. /svrš. parnjaci: zabala

¯
ati /zbala

¯
ati (se), nabala

¯
ati

se)

balau
¯
ustra (ž., R. balau

¯
ustre, mn. I. /R. balau

¯
ustre /balau

¯
ustar) [stubištna ograda; brodska

ograda]
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8 Ni
¯
kica U

¯
gleši |c

ba
¯
lav(i) (-a, -o) (uzp. zaba

¯
aljen(i)) [slinav (-a, -o); nedozrjeo /neizkusan (–la /na, -lo /no)

– za (mla -de) čeljade]

balda(e)ki
¯
in (m., R. baldaki

¯
ina, mn. I. /R. baldaki

¯
ini /baldaki

¯
inov) [pokretni platneni krov

na četiri motke /svetčana pokretna nadstrešnica nosi u procesiji (nad Presvetim Oltar-
skim Sakramentom)]

baldui
¯
ina (ž., R. baldui

¯
ine, mn. I. /R. baldui

¯
ine /baldui

¯
in; i parape

¯
ti |c) [nizka ograda – “tres”

na lievoj strani od “škafe” (na gajeti ili sl.)]

bale
¯
ena (više se ne čuje; ž. R. bale

¯
ene, mn. I. /R. bale

¯
ene /bale

¯
en; i kiit – sada redovito)

[kit (morski sisavac)]

baali
¯
g (m., R. baali

¯
ga, mn. I. /R. baali

¯
zi /baali

¯
gov; i ba

¯
alig – novije; uzp. dvoor) [(po-

lu)kružni oblik na kraju bačene mreže]

ba
¯
aliga (ž., R. ba

¯
alige, mn. I. /R. ba

¯
alige /ba

¯
alig) [životinjski izmet kugličasta oblika;

“balega”]

baligo
¯
t (m., R. baligo

¯
ta, mn. I. /R. baligo

¯
ti /baligo

¯
tov) [visoka jednoslojna mreža staja |cica

za lov na manju ribu; bukvara]

ba(u)li
¯
in (m., R. bali

¯
ina, mn. I. /R. bali

¯
ini /bali

¯
inov; i bu

¯
ulo) [mala (ciljna) kugla u igri “na

balo
¯
te”]

bali
¯
ina (ž., R. bali

¯
ine, mn. I. /R. bali

¯
nei /bali

¯
in) [metalna kuglica]

bali
¯
ine (množ od bali

¯
ina) [metalne kuglice; olovne kuglice; lovačka sačma]

balinje
¯
era (ž., R. balinje

¯
ere, mn. I. /R. balinje

¯
ere /balinje

¯
er) [kuglični ležaj]

ba
¯
aliti (ba

¯
alin /-iš, ba

¯
ali (-ila /-ilo)) [sliniti; odpuštati sluz; govoriti gluposti – šaljivo i

uvrjedljivo] (svrš. parnjaci: zaba
¯
aliti, zba

¯
aliti)

balo̊
¯
nc (s., R. balo̊

¯
nca, mn. I. /R. balo̊

¯
nci /balo̊

¯
ncov) [ravnoteža; uravnoteženost; “balans”]

balo̊
¯
nča (ž., R. balo̊

¯
nče, mn. I. /R. balo̊

¯
nče /balo̊

¯
nč; v. i stati

¯
ra) [vaga (težinska)]

balo̊
¯
nje (glag. imen.; s.; balo̊

¯
nja, mn. I. /R. balo̊nja

¯
/balo̊

¯
(o̊)nj; uzp. tanco̊

¯
nje, i tå

¯
ncanje)

[plesanje u paru /-ovima; mjerenje morske dubine “s ba
¯
alo(n)”] (plesati kolo /u kolu

= “kolo
¯

/u kolu
¯

tanca
¯
ati (igra

¯
ati)”)

balo
¯
ta (ž., R. balo

¯
te, mn. I. /R. balo

¯
te /balo

¯
ot; v. i bo

¯
|ca – novije i rje -de; uzp. ba

¯
ala) [pove |ca

kugla (obcenito); drvena, metalna ili sl. kugla za igru “na balote
¯
”]

balu
¯
un (krajnja uve |c. od “ba

¯
ala”; m., R. baluuna

¯
, mn. I. /R. baluuni

¯
/baluuno

¯
ov; uzp. na

balu
¯
un) [velika lopta – posebice, nogometna]

balunje
¯
er (m., R. balunjeera

¯
, mn. I. /R. balunjeeri

¯
/balunjeero

¯
v; uzp. fuz(s)bale

¯
er) [ig-

rač /športaš u igri s loptom; nogometaš]

balustrå
¯
da (ž., R. balustrå

¯
de, mn. I. /R. balustrå

¯
de /balustrå

¯
d) [ograda od kamenih stupi |ca]

bambu
¯
usa (ž., R. bambu

¯
use, mn. I. /R. bambu

¯
use /bambu

¯
us; v. i bi

¯
imba) [vrsta malene

ribice (slična “pjevči |cu”)]

ba
¯
anak (m., R. bå

¯
nka, mn. I. /R. bå

¯
nci /bå

¯
nkov; umanj. bå

¯
nči |c /banči

¯
|c; uzp. štekå

¯
t) [poduža

klupa; velik drvodjeljski /stolarski stol (radni); prodajna klupa ili stol]

Banå
¯
star (toponim – akronim)

bandafe
¯
era (ž., R. bandafe

¯
ere, mn. I. /R. bandafe

¯
ere /bandafe

¯
er) [velika čelična poluga za

drobljenje i va -denja krupna kamenja iz zemlje i sl.]

bandi
¯
ira (ž., R. bandi

¯
ire, mn. I. /R. bandi

¯
ire /bandi

¯
ir) [barjak; (podignta, razvijena) zastava]

bandu
¯
un (krajnja uve |c. od bå

¯
nda; m., R. banduuma

¯
, mn. I. /R. banduuni

¯
/banduuno

¯
ov; uzp.

brandu
¯
un) [vrlo visoka “bå

¯
nda” /stranica (posebice, brodska)]

banduna
¯
ati (bandunå

¯
n /-å

¯
š, banduno̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo); uzp. banduna

¯
ati se, i zaudobi

¯
ti) [os-

taviti; napustiti; prepustiti koga /što da se sam snalazi /slučaju] (učest. parnjak:
banduniiva

¯
ati)

       
  www.element.hr 

 
www.element.hr
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banduna
¯
ati se (uzp. bansuna

¯
ati) [zapustiti se; ne voditi brigu o sebi; prepustiti se sudbini]

banduno̊
¯
n(i) (-a, -o; uzp. napu

¯
uš |cen(i)) [zanemaren (-a, -o); ostavljen (-a, -o) bez skrbi]

bane
¯
estra (ž., R. bane

¯
estre, mn. I. /R. bane

¯
estre /bane

¯
estar) [brnistra, žuk(v)a; žutilovka]

banestri
¯
na (ž., banestri

¯
ne, mn. I. /R. banestri

¯
ne /banestri

¯
in) [brnistrino drvo]

banke
¯
t (m., R. banke

¯
ta, mn. I. /R. banke

¯
ti /banke

¯
tov) [učvrš |cena ili neučvrš |cena (ali s

ležištem) brodska klupa bez naslona]

banki
¯
ina (ž., banki

¯
ine, mn. I. /R. banki

¯
ine /banki

¯
in) [nizki zidi |c kao razdjelnica ili branik]

banku
¯
c (m., banku

¯
ca, mn. I. /R. banku

¯
ci /banku

¯
cov) [hazardna kartaška igra]

ba
¯
anja (ž., ba

¯
anje, mn. I. /R. ba

¯
anje /båånj; uzp. bånj) [posuda /korito za kupanje; “kada”]

banja
¯
ati se (banjå

¯
n /-å

¯
š se, banjo̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo) se; uzp. to |ca

¯
ati se) [izležavati se u mlakoj

vodi; pra |ckati se u toplu moru; namakati se; kupati se] (svrš. parnjak: nabanja
¯
ati se)

baar(i) (v. i bari
¯
lo) [mjera za teku |cinu (oko 66 l)]

baa(a)r-baa(a)r (b. moje
¯

b.) [tihi uzklik za smirivanje ovaca]

baraškå
¯
da (ž., baraškå

¯
de, mn. I. /R. baraškå

¯
de /baraškå

¯
d) [nevrieme (vrlo vjetrovito i

kišovito); velik nered]

bara
¯
ati (barå

¯
n /-å

¯
š, baro̊

¯
(-a

¯
ala /-a

¯
alo)) [plašiti ribu (i inu lovinu)] (svrš. parnjaci: obara

¯
ati,

zbara
¯
ati)

barbi
¯
inka (ž., barbi

¯
inke, mn. I. /R. barbi

¯
inke /barbi

¯
ink; uzp. barbi

¯
injka) [žena – “barbi

¯
injka”

koja je se izselila iz Brbinja (“z Barbi
¯
nja”) (i, primjerice, udala se te živi u negdje

drugdje)]

barbi
¯
njac (m., R. barbi

¯
injca, mn. I. /R. mn. barbi

¯
injci /barbi

¯
injcov) [čovjek iz Brbinja (“z

Barbi
¯
nja”)]

barbi
¯
injka ( (ž., barbi

¯
injke, mn. I. /R. barbi

¯
injke /barbi

¯
injk; uzp. barbi

¯
inka) [žena iz Brbinja

(“z Barbi
¯
nja”)]

barbi
¯
ir (m., R. barbiira

¯
, mn. I. /R. barbiiri

¯
/barbiiro

¯
ov) [brijač]

Barbi
¯
iš |cica (ž., R. Barbi

¯
iš |cice) [toponim – hormonim (uvalica s jugozapadne strane Dugoga

Otoka – ”zpod Barbi
¯
nja”)]

ba
¯
rčiti se (ba

¯
rčin /-iš se, ba

¯
rči (-ila /-ilo) se) [praviti se junačnim /sposobnim /važnim ili

sl. ; dokazivati se (često bez valjana pokri |ca, posebice, mladi mužkarci)] (u korienu
je “ba

¯
rk” – brk, tj. zrjelost /sposobnost)

ba
¯
aren (i baar; uzp. makå

¯
r, i måku

¯
, i alme

¯
no) [barem; bar]

bargu
¯
ljac /bargu

¯
uljka (m. /ž., R. bargu

¯
uljca /bargu

¯
uljke, mn. I. //R. bargu

¯
uljci /bargu

¯
uljke //

bargu
¯
ljcov /bargu

¯
uljk) [čovjek /žena iz Brgulja (“z Bargu

¯
ulj na Mula

¯
atu”)]

Bargu
¯
uljkini (m., mn. R. /D. bargu

¯
uljkinih /-in) [vel’artski rod (odvjetak Rådi

¯
nih), prez.

Ugleši |c] (po ženi /nevjesti došloj “z Bargu
¯
ulj – sela

¯
na Mula

¯
atu”)

Bari
¯

|cov book (toponim – hormonim)

Bari
¯

|covac (toponim – nesonim; i Školji
¯
i |c, i Veru

¯
unski Škoolj)

bari
¯
lo (s., bari

¯
la, mn. I. /R. bari

¯
la /bari

¯
il; uzp. mulja

¯
ača) [manja drvena bačva; bačvica za

soljenje srdjela; mjerna jedinica za teku |cinu (oko 66 l)]

barjå
¯
k (m., R. barjåka

¯
, mn. I. /R. barjåci

¯
/barjåko

¯
ov) [barjak; “dim” od morskih kapljica

podignutih silovitim vjetrom)]

Barje
¯
e (toponim (od skup. imen. “bardje

¯
e”))

bark (m., R. barka
¯
, mn. I. /R. barci

¯
/barko

¯
ov, i ba

¯
rci /ba

¯
rkov – novije) [brk (znak za mužku

zrjelost); štitnik brodskoga pramca]

barkarijo
¯
ol (m., R. barkarijo

¯
ola, mn. I. /R. barkarijo

¯
oli /barkarijo

¯
olov) [prievoznik brodi-

com; la -dar]
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